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Starting Anew or Again or Freshly Baked

New is often not new at all in Russian.

Michele A. Berdy's The Word's Worth

February 03,2023

Andrea Piacquadio / pexels
HoBbIri: new (more or less)

U cHoBa 11... (It’s me again), still thinking in February about HoB&®IM rof (new year) — and of
course cTapbii HOBBIY rof (old new year, i.e., by the old Julian calendar) — and how things
HOBBIM that happen cHoBa are often not new at all.

In fact, cuoBa (literally “anew”) generally doesn’t describe an action that is truly new. Most
of the time it means “again”: “Cny>ke6HbIl poMaH” B 0JUH U3 TeX PUIHMOB, KOTOPBIE
X04eTcsi CMOTpeTh CHOoBa U cHoBa (“An Office Affair” is one of those films you want to watch
again and again). Ml cOBepIllaeM OFHHU Te >Ke OIMOKY, CHOBA U cHOBa (We make the same
mistakes over and over again).

Only here, perhaps, does it have the sense of beginning a new phase of life: Onu cHoBa
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HayalIy COBMECTHYIO JKU3Hb, U Y HUX POJIUIIUCH ellle ABa cbiHa (They began family life anew,
and they had two more sons).

When you think about it, often the adjective HoBBIV (new) also describes things that are not
new at all. Just consider HoBbIM rof (new year). It’s not a new year — with, say, 17 months of
varying lengths and a new set of names. It’s the same old January with the same old days from
one to 31. It’s just the next year that replaces the one that existed until midnight on Dec. 31.
It’s the same with HoBoe nokoneHue (the new generation), which could also be called
ouepenHoe nokoneHue (the latest generation) or cienyroiee noronexnue (the next
generation).

Sometimes, however, a new generation can be new and improved: Beipociio HoBoe
IIOKOJIeHe, YPOBeHb 00pa30BaHHOCTY KOTOPOI'0 HAMHOT'O [TPEBOCXOIUT XapaKTepPHbIN I
ux poputesned (A new generation has grown up with a level of education that is much higher
than what was typical of their parents).

And sometimes what might be old news to one person is new news to another: OH MmeHs yuuT,
U 51 BUJKY, UTO €My CTPAIIIHO IPUSTHO, UTO OH MO>XeT OTKPBITh JJIsI MEHS YTO-TO HOBOE
(He is teaching me, and I can see that he is terribly pleased to introduce something new to
me).

Another kind of new is something you invented or borrowed or copied to replace something
you already had, like HoBBIe 3aKOHBI (new laws) or HoBoe pacmnircaHue (a new schedule). Or
maybe the new cinema bad guy is an improvement on the old cinema bad guy: Hosast
PAa3HOBUIHOCTH BAaMIIMPOB BRITNIAAUT BriedaTasiolie (The new variety of vampires is
impressive).

Of course, sometimes what is called HoBbIM is truly HOBBIN: PosKaeTcst HOBBIM >KaHD,
KOTOPOTO He 3Hajla BU3aHTUICKas muTepaTypa (A new genre is born, one that had previously
not existed in Byzantine literature).

HoBsit might describe a sea change in international relations or a governmental system. 3To
HOBBIY 3Tall B CTPOUTENBCTBE HAlllMX MeKrocyapcTBeHHBIX cBsi3el (This is a new stage in
building our interstate relations). 3To Touno HoBbil1 Bek B oTHomeHusXx (This is truly a New
Age in relations).

Or it might be something new in a field that you never thought could be filled with
discoveries: A He MPOXOAUT U rojia, YTOObI KAKTYCOBBIM MUP He ITOTPSIC/Ia HOBAst HAX0Ka,
nopot ceHcanmoHHas (Not a year goes by without the cactus world being floored by a new
discovery, often sensational).

I'm definitely in the wrong line of work.

In English, things that are incomplete or partially done are said to be half-baked. In Russian,
things that are newly created, elected, arrived, opened or whatever-ed are said to be
cBeskencriedéHHBIN (freshly baked) or HoBoucnieuénHbIM (newly baked). In a few cases these
words do describe something hot out of the oven: OT Heé mén oTpsicaroie BKYCHbIM 3amax
cBeskencieuénroro xieda (The incredibly delicious smell of freshly baked bread radiated
from her).



But anything and anyone can be hot out of the oven: I[Tociie UHCTUTYTa, HOBOUCIIEUEHHBIM
SKOHOMMCT BCTaJsI mepey rmpobiemoi Beibopa (Fresh out of the institute, the new economist
faced a choice). HoBoucIie4éHHbIM POJIUTENISIM YaCTO KaXKeTCs, UTO BCE BOKPYT PYIIUTCS
(New parents often feel like everything is falling down around them).

Even freedom can be fresh off the griddle: Oru He 3HarOT, KaKk pacIOPSITUTHCS CBOEM
HOBOMCITIEYEHHOM cBOOOOM B 0HM He NpUBLIKIHN K cBo6oe! (They don’t know how to
handle their new-found freedom — they aren’t used to it!)

If you don’t like your freedom or educational degree baked, feel free to pop the prefixes HoBO-
or cBesKo- on a wide variety of adjectives to get, for example, HoBon36paHHbI (newly
elected); HoBonpuOBIBIIMI (Nnewly arrived); HoBonprobpeTéHHBIN (newly invented); or
CBE>KeBO3HUKIINY (newly emerged).

C uronouku (c uronku) — literally “off the needle” — can mean both newly made (i.e.,
something the tailor just finished sewing) or fancy, well-made clothing (i.e.

handmade). KuTenb Ha HEM — HOBBIM, ¢ Uroouku (He was wearing a brand spanking new
tunic). Just about anything can be ¢ uronku, although when translating into English they are
usually fashioned in other ways: V Heé onsiTh ObUT HOBBIM, C UTOJIOYKY, II1aH (Once again she
had a newly hatched plan). BecbMa npusiTHBIN ITOJIET: HOBBIN, C UTOJIOYKHU, camorieT (It was a
truly great flight — the plane was fresh off the assembly line).

And if things are really new, they are said to be HoBelmu# (the newest). Very new things are
often confusing to rather old humans: On nog6upasncst K IprUIaBKY, poOKO YKa3bIBall
IIPO/IaBIly Ha HOBEMIIIMEe UTPYIIKY U cripammuBait: ""A 3To uto?” (He made his way to the
counter, shyly pointed out the state-of-the-art toys to the salesman and asked, “What is
that?”)

You hope the salesman will push a button and we’ll see that it’s just a new version of an old-
fashioned wind-up toy. Because sometimes, just sometimes, HOBoe — 3T0 XOpOIIIO 3a0bITOE
ctapoe (There is nothing new under the sun).
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